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(Nem jogalkotási aktusok) 

NEMZETKÖZI MEGÁLLAPODÁSOK 

A TANÁCS (EU) 2019/131 HATÁROZATA 

(2018. október 15.) 

az általános tarifális preferenciarendszerének keretében az Európai Unió, a Svájci Államszövetség, 
a Norvég Királyság és a Török Köztársaság között alkalmazandó származási kumulációról szóló, az 
Európai Unió és a Svájci Államszövetség között levélváltás formájában létrejött megállapodás 

megkötéséről 

AZ EURÓPAI UNIÓ TANÁCSA, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 207. cikke (4) bekezdésére, összefüg­
gésben 218. cikke (6) bekezdése második albekezdése a) pontjának v. alpontjával, 

tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

tekintettel az Európai Parlament egyetértésére (1), 

mivel: 

(1) Az (EU) 2015/2446 rendelet (2) 41. cikke b) pontjának megfelelően a Norvégiában, Svájcban vagy Törökor­
szágban olyan anyagok felhasználásával előállított termékek, amelyek nem teljes egészében az adott országban 
jöttek létre vagy kerültek előállításra, de a felhatalmazáson alapuló rendelet 45. cikke értelmében kielégítő 
megmunkáláson vagy feldolgozáson estek át, az adott kedvezményezett országból származónak minősülnek. 

(2)  Az (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelet 54. cikke szerint a kumulációs rendszer alkalmazásának 
feltétele, hogy Svájc viszonossági alapon ugyanilyen elbánást biztosítson a kedvezményezett országokból 
származó azon termékeknek, amelyek az Unióból származó anyagokból készültek. 

(3)  Ami Svájcot illeti, ezt a kumulációs rendszert eredetileg egy, az Unió és Svájc között levélváltás formájában 
létrejött megállapodás formájában vezették be. A levélváltásra 2000. december 14-én került sor, miután a Tanács 
a 2001/101/EK határozattal (3) jóváhagyta a megállapodást. 

(4) Annak biztosítása érdekében, hogy a származó termék fogalmára az Unió általános tarifális preferenciarend­
szerének (a továbbiakban: GSP) származási szabályaiban meghatározottal azonos fogalmat használjon, Svájc 
módosította a saját GSP származási szabályait. Ezért van szükség a megállapodás – az Unió és Svájc közötti 
levélváltás formájában történő – módosítására. 

(5)  A helyettesítő FORM A származási bizonyítványok az Unió, Norvégia és Svájc általi kölcsönös elfogadása 
rendszerének a módosított levélváltás keretében továbbra is érvényben kell maradnia, és e rendszert – az Unió, 
Norvégia, Svájc és Törökország közötti kereskedelem előmozdítása érdekében – feltételesen Törökországra is 
alkalmazni kell. 
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(1) Az egyetértés a Hivatalos Lapban még nem jelent meg. 
(2) A Bizottság (EU) 2015/2446 felhatalmazáson alapuló rendelete (2015. július 28.) a 952/2013/EU európai parlamenti és tanácsi 

rendeletnek az Uniós Vámkódex egyes rendelkezéseire vonatkozó részletes szabályok tekintetében történő kiegészítéséről (HL L 343., 
2015.12.29., 1. o.). 

(3) A Tanács 2001/101/EK határozata (2000. december 5.) a Közösség és az Általános Preferenciális Rendszer keretében preferenciális 
tarifális kedvezményeket nyújtó EFTA-tagországok (Norvégia és Svájc) közötti, a Norvégiából vagy Svájcból származó terméket 
tartalmazó áruknak a Közösség vámterületére érkezésekor a Közösségből származó terméket tartalmazó árukkal azonos módon való 
kezelésének biztosításáról szóló, levélváltás formájában kötött megállapodás jóváhagyásáról (kölcsönös megállapodás) (HL L 38., 
2001.2.8., 24. o.). 



(6)  Ezenfelül a 2010-ben megreformált uniósGPS származási szabályai egy új rendszer bevezetéséről rendelkeznek 
a regisztrált exportőrök származási igazolásai tekintetében, amely 2017. január 1-jétől kezdődően kerül 
alkalmazásra. A levélváltás keretében e tekintetben is módosításokat kell végezni. 

(7)  Az új rendszer és az ahhoz kapcsolódó szabályok előrehozott alkalmazásának érdekében a Tanács 
2012. március 8-án felhatalmazta a Bizottságot, hogy tárgyaljon Svájccal egy, a helyettesítő FORM A származási 
bizonyítványok vagy helyettesítő származásmegjelölő nyilatkozatok kölcsönös elfogadásáról, valamint 
a Norvégiából, Svájcból vagy Törökországból származó terméket tartalmazó áruknak az Unió vámterületére 
érkezésekor az Unióból származó terméket tartalmazó árukkal azonos módon való kezelésének biztosításáról 
szóló, levélváltás formájában kötendő megállapodásról. 

(8) A Bizottság lefolytatta a tárgyalásokat Svájccal, amelynek eredményeként létrejött az általános tarifális preferencia­
rendszerének keretében az Európai Unió, a Svájci Államszövetség, a Norvég Királyság és a Török Köztársaság 
között alkalmazandó származási kumulációról szóló, az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között 
levélváltás formájában létrejött megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás). 

(9)  A megállapodást jóvá kell hagyni, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Az általános tarifális preferenciarendszerének keretében az Európai Unió, a Svájci Államszövetség, a Norvég Királyság és 
a Török Köztársaság között alkalmazandó származási kumulációról szóló, az Európai Unió és a Svájci Államszövetség 
között levélváltás formájában létrejött megállapodást az Unió nevében a Tanács e határozattal jóváhagyja. 

A megállapodás szövegét csatolták e határozathoz. 

2. cikk 

A megállapodás 18. bekezdésében előírt értesítést az Unió nevében a Tanács elnöke teszi meg (4). 

3. cikk 

Ez a határozat az elfogadásának napján lép hatályba. 

Kelt Luxembourgban, 2018. október 15-én. 

a Tanács részéről 

az elnök 
E. KÖSTINGER  
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(4) A megállapodás hatálybalépésének napját a Tanács Főtitkársága teszi közzé az Európai Unió Hivatalos Lapjában. 
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